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Мы гордимся тем, что можем предоставить Вам

возможность получить идеальное впечатление от

шитья!

С 1893 года BERNINA ручается за необыкновенное качество. Будучи традиционной
швейцарской фирмой, мы изготавливаем свои продукты из высококачественных
материалов и проводим многочисленные тесты, что гарантирует высокую результа-
тивность и длительный срок службы. Все эти годы мы оставались верны своей пред-
принимательской философии – мы хотим предоставлять своим клиенткам и клиен-
там несравнимо хорошие впечатления от шитья.

Каждая модель BERNINA отличается самой современной технологией, сопряженной с
инновациями в области аппаратного, а также программного обеспечения. Так как
мы хотим, чтобы Вы полностью наслаждались творением, ведь в конечном итоге для
творческих личностей важно воплощать свои идеи во что-то, что осчастливит Вас и
других людей.

В этом смысле я желаю Вам много радостных моментов с Вашей BERNINA 790 PRO.

Искренне Ваш

Ханспетер Ульчи

Владелец BERNINA
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Соблюдайте следующие основные указа-
ния по технике безопасности при исполь-
зовании Вашей машины. Перед использо-
ванием этой машины ознакомьтесь с
инструкцией по эксплуатации.

ОПАСНО

Для предотвращения поражения электри-
ческим током необходимо соблюдать сле-
дующие указания:

► Никогда не следует оставлять без при-
смотра машину, если она подключена к
электрической сети.
Сразу же после использования и перед
чисткой отключайте машину и извле-
кайте сетевой шнур из розетки.

Чтобы сократить риск травмирования,
необходимо следовать следующим указа-
ниям:

► Не смотрите пристально в луч лазера и
не рассматривайте его оптическими
инструментами (например лупами).
Если лазер поврежден или неисправен,
проверьте его у ближайшего специали-
ста BERNINA или отдайте на ремонт.

► Никогда не рассматривайте включен-
ную светодиодную лампу пристально
оптическими инструментами (например
лупами).
Если светодиодная лампа повреждена
или неисправна, обратитесь в ближай-
ший специализированный магазин
BERNINA для проверки или ремонта.

► Перед тем, как начать работу в области
иглы, отключите машину.

► Перед включением машины закройте
все крышки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чтобы сократить риск ожогов, возгораний,
электрических ударов или травмирования
людей, необходимо соблюдать следующие
указания.

Общее

► Машину можно использовать только
для описанных в данной инструкции по
эксплуатации целей.

Рабочая среда

► Не используйте машину на открытом
воздухе.

► Используйте машину только в сухих
помещениях.

► Не используйте машину во влажных
помещениях.

► Не используйте машину в помещениях,
в которых используются вещества в
аэрозольной упаковке (спрей).

► Не используйте машину в помещениях,
куда подается чистый кислород.

Техническое состояние

► Никогда не используйте машину во
влажном состоянии.

► Не используйте машину, если при ее
работе обнаруживаются неполадки.

► Не используйте машину, если повреж-
дены электрический шнур или
штепсельная вилка.

► Не используйте машину, если ее уро-
нили, повредили или смочили водой.

► Если машина повреждена или при ее
работе обнаруживаются неполадки,
обратитесь в ближайший специализи-
рованный магазин BERNINA для про-
верки или ремонта.
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► Все вентиляционные отверстия и нож-
ная педаль должны быть свободны от
скоплений текстильных волокон, пыли
и обрезков тканей.
Не используйте машину, если заблоки-
рованы вентиляционные отверстия.

Принадлежности и расходные
материалы

► Используйте только рекомендуемые
изготовителем принадлежности.

► Всегда используйте оригинальную
игольную пластину BERNINA.
Неправильная игольная пластина
может привести к поломке иглы.

► Используйте только ровные иглы хоро-
шего качества.
Изогнутые или поврежденные иглы
могут привести к поломке иглы.

► Эта машина имеет двойную изоляцию.
Используйте только оригинальные
запасные части. См. указания по техни-
ческому обслуживанию приборов с
двойной изоляцией.

► Для смазки машины используйте
только масло, рекомендуемое BERNINA.

Надлежащее использование

► Эту машину могут использовать,
чистить и обслуживать дети с 8 лет и
лица с ограниченными физическими,
сенсорными и умственными способно-
стями или с недостаточным опытом и
знаниями.
Эти лица во время работы на машине
должны находиться под присмотром
или должны знать, как пользоваться
машиной и какую опасность она может
представлять.

► Дети не должны играть с машиной.

Будьте особенно внимательны, если
машиной пользуются дети или Вы рабо-
таете на машине в присутствии детей.

► Для использования машины приме-
няйте только поставляемый в ком-
плекте с машиной сетевой кабель.
Сетевой кабель для США и Канады
(штепсельная вилка NEMA 1-15) можно
использовать только для сетевого
напряжения максимально 150V.

Если машину используют в другой
стране, нужно приобрести подходящий
для этой страны сетевой шнур в специа-
лизированном магазине BERNINA.

► Используйте машину только с поставля-
емой в комплекте с машиной пусковой
педалью типа LV-1.

► Не вставляйте в отверстия машины
никаких предметов.

► Не ставьте никакие предметы на нож-
ную педаль.

► Во время шитья осторожно переме-
щайте ткань. Подтягивание и подталки-
вание материала может привести к
поломке иглы.

► Берегите пальцы от всех подвижных
частей.
Будьте особенно осторожны в области
иглы.

► Поднимайте машину только за ручку.

► При работах, выполняемых около иглы
- как например, заправка иглы ниткой,
замена иглы, заправка челнока или
замена лапки – выключайте машину.
Чтобы выключить машину, переведите
главный выключатель на «0».

► Если должны быть удалены защитные
покрытия, машина должна быть сма-
зана маслом или должны проводиться
другие указанные в этой инструкции по
эксплуатации работы по чистке и техни-
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ческому обслуживанию, выключайте
машину и извлекайте штепсельную
вилку из розетки.

► Извлекайте штепсельную вилку из
розетки, вытягивая вилку из розетки.
Не тяните за шнур.

ХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИИ
ПО ТЕХНИКЕ
БЕЗОПАСНОСТИ В
НАДЕЖНОМ МЕСТЕ

Знак безопасности на
машине

Знак Значение

CAUTION
MOVING PARTS, 

TO REDUCE RISK OF 
INJURY, SWITCH OFF 
BEFORE SERVICING 

CLOSE DOOR BEFORE 
OPERATING MACHINE

AVERTISSENMENT
PIÈCES EN ROTATION!

POUR RÈDUIRE LES RISQUES DE 
BLESSURES COUPER LE COURANT 

AVANT TOUTE OPÈRATION D‘ENTRETIEN 
FERMER LE VOLET AVANT DE METTRE 
EN MARCHE LA MACHINE À COUDRE

Внимание. Перед использова-
нием машины закройте двери,
крышки и покрытия.

Внимание, подвижные части.
Чтобы уменьшить опасность
повреждения, выключите машину
перед проведением работ по тех-
ническому обслуживанию. Уста-
новка защитных покрытий.

Декларация соответствия FCC
(Для США и Канады)

Правомочное общество: BERNINA International AG,
Seestrasse 161, 8266 Steckborn, SCHWEIZ

Наименование продукта: BERNINA 790 PRO

Этот прибор соответствует предписаниям раз-
дела 15 директивы американской федеральной
комиссии по дистанционной связи FCC (Federal
Communications Commission). Эксплуатация этого
прибора подчиняется следующим условиям: (1)
Этот прибор не должен вызывать никаких радио-
технических помех, и (2) этот прибор должен про-
тивостоять действующим радиотехническим поме-
хам – а также помехам, которые могут привести к
нежелательным функциям.

Этот прибор был испытан и является подходящим в
соответствии со спецификациями в абзаце 15 поло-
жения FCC с предельными значениями для цифро-
вого прибора класса B. Эти спецификации опреде-
ляют надлежащую защиту от таких помех в закры-
тых помещениях. Этот прибор может генерировать,
использовать и отражать высокочастотную энер-
гию. Поэтому ненадлежащяя инсталляция и
использование могут привести к опасным наруше-
ниям радосвязи. Однако нет никакой гарантии
того, что в определенных случаях не будут возни-
кать помехи. Если этот прибор создает помехи
радио- или телевизионному приему - это можно
установить, включая и выключая прибор – пользо-
ватель должен попробовать устранить помехи с
помощью одной или нескольких следующих опера-
ций:

n Заново настройте антенну или установите ее в
другом месте.

n Увеличьте расстояние между прибором и при-
емным устройством.

n Подсоедините прибор к розетке, находящейся в
электрической цепи, отличной от электриче-
ской цепи приемного устройства.

n Обратитесь к специалисту BERNINA или к опыт-
ному технику по радио и телевидению.

Любые изменения или модификации прибора, не
разрешенные безоговорочно BERNINA, могут сде-
лать недействительной электромагнетную совме-
стимость (EMV) и повлечь за собой лишение разре-
шения на эксплуатацию для данного прибора.
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Доступность инструкции по
эксплуатации

Инструкция по эксплуатации является
составной частью машины.

n Храните инструкцию по эксплуатации
машины в подходящем месте вблизи от
машины и держите ее наготове для получения
информации.

n При передаче машины третьим лицам прило-
жите инструкцию по эксплуатации к машине.

n Самую последнюю версию инструкции по экс-
плуатации можно загрузить на
www.bernina.com/790pro-support.

Использование по прямому
назначению
Ваша машина BERNINA спланирована и сконструи-
рована для домашнего употребления. Она служит
для шитья тканей и других материалов, как опи-
сано в этой инструкции по эксплуатации. Любое
другое использование считается не соответст-
вующим назначению. BERNINA не берет на себя
никакой ответственности за последствия использо-
вания не по назначению.

Оборудование и объем
поставок

В этой инструкции по эксплуатации для
наглядности используются рисунки. Изобра-
женные на рисунках машины и принадлеж-

ности не всегда соответствуют действительному
объему поставок Вашей машины. Набор принад-
лежностей в комплекте поставки может иметь раз-
ный состав в разных странах. Упомянутые или изо-
браженные принадлежности, не входящие в ком-
плект поставок, можно приобрести как специаль-
ные принадлежности в специализированном мага-
зине BERNINA. Дополнительные принадлежности
Вы найдете на сайте www.bernina.com/790-pro#!
accessories.

По техническим соображениям и в целях совершен-
ствования оборудования технические параметры,
части и принадлежности машины могут подвер-
гаться изменениям в любое время без предвари-
тельного объявления.

Контроль качества BERNINA
Все машины BERNINA собираются очень тщательно
и подвергаются обширному функциональному
тестированию. Встроенный счетчик стежков указы-
вает на то, что на машины уже шились стежки,
выполненные исключительно с целью тестирования
и для контроля качества. Проведенная после этого
основательная чистка не исключает возможности
того, что в машине могут оставаться обрезки ниток.

Техническое обслуживание
электроприборов с двойной
изоляцией
В изделиях с двойной изоляцией предусмотрены
две системы изоляции вместо заземления. В таких
приборах заземление не предусмотрено и не
должно проводиться. Техническое обслуживание
изделий с двойной изоляцией требует особой осто-
рожности и знаний системы и должно выполняться
только квалифицированным персоналом. При тех-
ническом обслуживании и ремонте следует приме-
нять только оригинальные запасные части. Изделия
с двойной изоляцией маркируются следующим
образом: Double-Insulation или double-insulated.

Такие изделия могут также маркироваться сим-
волом.

Защита окружающей среды
BERNINA International AG считает себя обязанной
защищать окружающую среду. Мы стараемся повы-
шать экологичность наших продуктов, беспрерывно
улучшая их форму и технологию производства.

Машина маркирована символом перечер-
кнутого мусорного ведра. Это означает, что
если машиной уже не пользуются, ее нельзя

утилизовывать с бытовыми отходами. При ненадле-
жащей утилизации опасные вещества могут попасть
в грунтовые воды, а значит и нам в пищу и таким
образом повредить нашему здоровью.

Машину необходимо бесплатно сдать в ближайший
пункт сбора электроприборов или вернуть в пункт
приема для повторного использования машины.
Информацию о пунктах сбора Вы можете получить
в администрации по Вашему месту жительства. При
покупке новой машины дилер обязан бесплатно
взять машину обратно и профессионально утилизи-
ровать ее.
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Общая информация 9

Если на машине имеются персональные данные, Вы
самолично отвечаете за их удаление перед возвра-
том машины.

Объяснение символов

    ОПАСНОСТЬ

Обозначает опасность с высоким риском, ведущую
к тяжелой травме или возможно даже к смерти,
если не избежать ее.

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обозначает опасность со средним риском, которая
может привести к тяжелым травмам, если не избе-
жать ее.

    ОСТОРОЖНО

Обозначает опасность с небольшим риском, кото-
рая может привести к легким или средним трав-
мам, если не избежать ее.

  ВНИМАНИЕ

Обозначает опасность, которая может привести к
материальному ущербу, если не избежать ее.

НАКОНЕЧНИК

Советы от экспертов по шитью BERNINA.
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На Вашей BERNINA 790 PRO Вы можете шить, выши-
вать и выполнять квилт. На этой машине можно
без сложности обрабатывать как тонкие шелковые
или сатиновые ткани, так и тяжелые льняные,
махровые и джинсовые ткани. В Вашем распоряже-
нии имеются многочисленные рабочие и декора-
тивные строчки, пуговичные петли и вышивальные
образцы.

Дальнейшая информация

BERNINA 790 PRO В дополнение к вашему,
прилагаются дополнительные информаци-
онные продукты.

Актуальную версию Вашей инструкции по эксплуа-
тации, а также дальнейшую информацию каса-
тельно машины и принадлежностей Вы найдете на
нашем веб-сайте.

bernina.com

Made to create, таков лозунг BERNINA. Не только
наши машины поддерживают Вас в воплощении
Ваших идей, мы предлагаем Вам кроме этого боль-
шое количество идей и инструкций для Ваших про-
ектов, а также возможность обмениваться инфор-
мацией с другими любителями шитья, квилтинга и
вышивания. Мы желаем Вам получить при этом
много радости.

YouTube канал BERNINA

На YouTube мы предлагаем Вам большой
выбор видеоинструкций и вспомогательной
информации к самым важным функциям

наших машин. Там Вы найдете также подробные
объяснения по многим лапкам, так что Ваши про-
екты будут иметь полный успех.

youtube.com/BerninaInternational

Выпускается на английском и немецком языках.

«inspiration» – Креативный журнал по шитью и
онлайн-магазин с выкройками

Вы ищете идеи, выкройки и инструкции для
своих швейных проектов? Тогда журнал
BERNINA «inspiration» именно то, что Вам

нужно. Журнал «inspiration» три раза в год дарит
Вам отличные идеи по шитью и вышиванию. От
сезонных тенденций моды, популярных аксессуаров
и практичных советов и вплоть до оригинальных
украшений для Вашего дома или очаровательных
швейных идей для детей.

Журнал можно приобрести на английском, немец-
ком, голландском и французском языках.

В нашем онлайн-магазине Вы можете приобрести
«inspiration» в электронном виде или как печатную
версию, по одному или в качестве абонемента.
Кроме того, можно найти много отдельных
выкроек для загрузки! Загляните на сайт:

inspiration.bernina.com

И следуйте нам на Инстаграме
(@inspiration.sewing.magazine).

Блог BERNINA

Изысканные инструкции, бесплатные
выкройки и образцы вышивок, а также мно-
жество новых идей Вы будете находить в

блоге BERNINA каждую неделю в обновленном
виде. Наши специалистки и специалисты дадут Вам
ценные рекомендации и объяснят шаг за шагом,
как Вам добиться нужного результата. В Community
Вы сможете загружать собственные проекты и
обмениваться информацией с другими любителями
шитья, квилтинга и вышивания.

bernina.com/blog

Выпускается на английском, немецком, голланд-
ском и французском языках.

BERNINA Social Media

Следуйте за нами в социальных сетях и
узнайте больше о событиях, увлекательных
проектах, а также получите советы и реко-

мендации по шитью и вышиванию. Мы будем дер-
жать Вас в курсе событий и будем рады возможнос-
ти показать Вам те или иные особенности из мира
BERNINA.

bernina.com/social-media

BERNINA Stitchout App

Вышивальные машины BERNINA с поддерж-
кой WiFi можно использовать вместе с
BERNINA Stitchout App. Как только машина

будет соединена с App, можно будет наблюдать за
процессом вышивания и контролировать его через
смартфон. App показывает, как далеко продви-
нулся вышивальный мотив, каким будет следую-
щий цвет и как долго в общей сложности длится
процесс вышивания. Помимо этого, будут показаны
сообщения в случае, если оборвалась нитка или
закончена вышивка. Это приложение имеется в
Apple App Store и в Google Play Store.

bernina.com/stitchout-app

https://www.bernina.com
https://www.youtube.com/BerninaInternational
https://inspiration.bernina.com
https://www.bernina.com/blog
https://www.bernina.com/social-media
https://www.bernina.com/stitchout-app
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2.1 Машина

Передняя сторона

1

2

3

4

5

6

7

1 Гнездо вышивального модуля   2 Крышка петлителя   3 Область иглы   4 Нитеобрезатель   5 Крышка ните-
притягивателя   6 Разъем для приставного столика   7 Гнездо для коленного рычага  

Область иглы

1

2
3

4
5
6

7

8

1 Нитевдеватель   2 Подсветка   3 Иглодержатель  
4 Игла   5 Прижимная лапка   6 Разъем для подклю-
чения швейных принадлежностей   7 Игольная пла-
стина   8 Рейка двигателя ткани  

Область челнока

1

2
3

4

5
6

7

1 Шпульный колпачок   2 Рычажок расцепления  
3 Челнок   4 Нитеобрезатель   5 Крышка корпуса
хода челнока   6 Запорная скоба   7 Сенсор кон-
троля нижней нитки  
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Задняя сторона

1

2

3
4
5

6

7

8
9
10

11

1 Вентиляционные отверстия   2 Разъем для подключения приставки для насаживания нескольких катушек  
3 Катушкодержатель, горизонтальный   4 Моталка с нитеобрезателем   5 Ручка для переноски   6 Нитенапра-
витель, моталка   7 Нитенаправитель, сзади   8 Разъем для принадлежностей   9 Разъем для подключения
лапки BSR   10 Система двойной подачи ткани BERNINA Dual Transport   11 Отверстие для крепления што-
пальных пялец  

Правая сторона

1

2

3

4

5
6

7
8
9

10

1 Транспортер вверху/внизу   2 Магнитный держатель для стилуса   3 Маховик   4 Катушкодержатель, верти-
кальный   5 Главный выключатель   6 Гнездо сетевого шнура   7 Вентиляционные отверстия   8 Разъем для
подключения USB, тип А   9 Гнездо для сервисного обслуживания   10 Гнездо пусковой педали  
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Элементы управления

3

4

1

2

1 Функциональные клавиши над иглой   2 Элементы управления слева   3 Экран   4 Элементы управления
справа  

Функциональные клавиши над иглами

2

4

1

3

1 Пуск/Остановка   2 Лапка вверху/внизу   3 Нитеоб-
резатель   4 Шитье в обратном направлении  

Пуск/Остановка

Клавишей Пуск/Остановка   Вы можете старто-
вать и останавливать машину.

n Загорается зеленый цвет, если машина готова.

n Загорается красный цвет, если машина не
готова.

n Не загорается, если машина шьет или выши-
вает.

Лапка вверху/внизу

Клавишей Лапка вверху/внизу   Вы можете под-
нимать и опускать лапку.

Лапка в зависимости от исходной позиции будет
либо поднята в крайнюю верхнюю позицию, либо
опущена в положение подвешивания.

В установках Вы можете определить высоту подве-
шивания лапки.

Нитеобрезатель

Клавишей Нитеобрезатель   Вы можете автома-
тически обрезать верхнюю и нижнюю нитки.

Машина при необходимости остановится, игла и
лапка будут опущены, верхняя и нижняя нитки
будут обрезаны.

НАКОНЕЧНИК

В настройках по шитью Функциональные кла-
виши   Вы можете указать для клавиши другие
функции.
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Шитье в обратном направлении

Клавишей Шитье в обратном направлении   Вы
можете шить в обратном направлении до тех пор,
пока Вы держите клавишу нажатой.

В установках Вы можете программировать, должна
ли быть задействована функция Непрерывное
шитье в обратном направлении или функция
Шитье в обратном направлении стежок за стеж-
ком.

При следующих операциях Вы можете клавишей
Шитье в обратном направлении   программи-
ровать длину:

n Программы выполнения петель

n Программы штопки

n Сужающиеся строчки

n Программа счетчика стежков

n Стежки с программой закрепления

Элементы управления слева

1 2

3

4

5
1 Позиция иглы вверху/внизу   2 Автоматический
нитевдеватель   3 Закрепление строчки   4 Конец
образца   5 Регулятор скорости  

Позиция иглы вверху/внизу

Клавишей Позиция иглы вверху/внизу   Вы
можете поднимать или опускать иглу.

В зависимости от исходной позиции иглы она будет
поднята или опущена. Перед опусканием иглы опу-
стится лапка.

Закрепление строчки

Клавишей Закрепление строчки   Вы можете
автоматически шить запрограммированное количе-
ство закрепительных стежков.

Если Вы нажмете на клавишу перед шитьем, закре-
пительные стежки будут шиться в начале шва.

Если Вы нажмете на клавишу во время шитья,
закрепительные стежки будут шиться сразу, а
машина остановится.

НАКОНЕЧНИК

В настройках по шитью Функциональные кла-
виши   Вы можете указать для клавиши другие
функции.

Автоматический нитевдеватель

Клавишей Автоматический нитевдеватель   Вы
можете автоматически вдеть нитку в иглу.

Клавиша Пуск/Остановка   будет деактивиро-
вана и станет красной. Верхняя нитка заправляется
в иглу.

Если игла находится в неверной позиции, игла сна-
чала будет переведена в правильную позицию.

Конец образца

Клавишей Конец образца   Вы можете автома-
тически остановить машину в конце образца
строчки или комбинации образцов.

Если нажать клавишу перед шитьем, клавиша будет
активна и появится значок Остановка   !  в предва-
рительном просмотре стежков.

Если Вы нажмете на клавишу во время шитья,
машина остановится в конце образца. Если машина
была остановлена посреди образца, то образец
будет закончен, как только будет продолжен про-
цесс шитья. Если включена функция Повто-

рить  + , машина останавливается в конце уста-
новленных повторов.

НАКОНЕЧНИК

В настройках по шитью Функциональные кла-
виши   Вы можете указать для клавиши другие
функции.

Регулятор скорости

Регулятором скорости Вы можете регулировать ско-
рость шитья и вышивания.

Для лучшего контроля во время шитья или выши-
вания Вы можете установить максимальную ско-
рость шитья или вышивания в настройках.
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Элементы управления справа

1

2

3

1 Многофункциональная клавиша вверху   2 Много-
функциональная клавиша внизу   3 Позиция иглы
слева/справа  

Многофункциональная клавиша вверху

Верхней многофункциональной клавишей Вы
можете устанавливать ширину строчки и значения
функции.

Многофункциональная клавиша внизу

Нижней многофункциональной клавишей Вы
можете устанавливать длину стежка и значения
функции.

Позиция иглы слева/справа

Клавишами Позиция иглы слева/справа Вы
можете перемещать иглу влево или вправо.

Позиция иглы будет показана на экране шитья.
Отрицательные значения указывают на перемеще-
ние влево, положительные значения на перемеще-
ние вправо.

2.2 Принадлежности
Дальнейшую информацию и советы по
использованию поставляемых и опциональ-
ных принадлежностей Вы найдете по

ссылке:

www.bernina.com/790-pro#!accessories

Прилагаемые принадлежности

Принадлежно-
сти

Цель применения

Чехол Для защиты машины от

пыли и грязи.

Коробка с при-
надлежностями
BERNINA

Для хранения поставляемых

принадлежностей, а также

специальных

принадлежностей.

Сетевой шнур Для подсоединения машины

к электросети.

Пусковая педаль Для старта и остановки

машины.

Для регулирования скорости

шитья.

Приставной сто-
лик для рукавной
платформы

Для увеличения рабочей

поверхности.
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Принадлежно-
сти

Цель применения

Ограничительная
рейка к пристав-
ному столику

Для облегченного

направления материала на

раздвижном столике.

Коленоподъем-
ник/Система сво-
бодных рук (FHS)

Для поднимания и

опускания лапки со

свободными руками.

Стилус для сен-
сорного экрана

Для точного обслуживания

сенсорного дисплея.

Нитесматываю-
щая шайба D12

Для закрепления катушки.

Для равномерного

разматывания ниток с

катушки.

Нитесматываю-
щая шайба D27

Для закрепления катушки.

Для равномерного

разматывания ниток с

катушки.

Принадлежно-
сти

Цель применения

Нитесматываю-
щая шайба D43

Для закрепления катушки.

Для равномерного

разматывания ниток с

катушки.

2× Пенопластовая
шайба

Пенопластовая шайба

предотвращает

соскальзывание,

запутывание или разрыв

нитки на катушкодержателе.

5× Шпулька для
петлителя B9/
BERNINA

Для намотки шпульных

ниток.

Компенсационная
пластинка

Для предотвращения

наклона подошвы лапки при

шитье через утолщения.

Нож-вспарыва-
тель

Для вспарывания швов и

разрезания пуговичных

петель.
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Принадлежно-
сти

Цель применения

Кромконаправи-
тель правый

Для сохранения

равномерного расстояния

между швами.

Набор игл Для всех распространенных

применений при шитье.

Щетка-кисточка Для чистки транспортера и

области челнока.

Отвертка, крас-
ная, прорезь

Для ослабления и

затягивания винтов с

прорезью.

Отвертка, серая,
торцевая

Для замены игл.

Принадлежно-
сти

Цель применения

Угловая отвертка,
торцевая

Для открывания крышки

головки машины.

Mаслёнка Для смазки машины.

Набор швейных
ниток

Для шитья.

Прилагаемые лапки

Прижимная
лапка

Цель применения

Лапка для реверс-
ных стежков #1C

Для рабочих и

декоративных строчек с

прямым и обратным ходом

транспортера.

Для таких материалов, как

вельвет, джинсовая ткань

или шерсть.
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Прижимная
лапка

Цель применения

Лапка для реверс-
ных стежков #1D

Для рабочих и

декоративных строчек с

прямым и обратным ходом

транспортера.

Для таких материалов, как

вельвет, джинсовая ткань

или шерсть.

Для работы с системой

двойной подачи ткани

BERNINA Dual Transport.

Оверлочная
лапка #2A

Для отделки краев

растягивающихся

материалов.

Для оверлочных строчек и

обметки швов.

Лапка с салаз-
ками для
петель #3A

Для выполнения

автоматических петель с

длиной петли до 30 мм с

вкладной нитью и без нее.

Лапка для "мол-
ний" #4D

Для вшивания застежек

"молния" и простегивания

около выступающих швов.

Для пришивания выпушек,

кедера и липкой ленты.

Для работы с системой

двойной подачи ткани

BERNINA Dual Transport.

Прижимная
лапка

Цель применения

Лапка потайного
стежка #5

Для шитья потайной

строчкой, простегивания и

обстрачивания узких кромок

с обеих сторон лапки.

Лапка для джин-
совой ткани #8D

Для шитья прямой строчкой

на толстых, плотных

материалах и по толстым

швам.

Для джинсовой ткани,

парусины, дорожных сумок

и т. д.

Для работ с системой

двойной подачи ткани

BERNINA Dual Transport.

Открытая выши-
вальная
лапка #20C

Для декоративных

аппликаций и образцов

строчек.

Лапка попереч-
ного транспор-
тера #40C

Для шитья узоров с

поперечной подачей и

строчек в разных

направлениях.
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Прижимная
лапка

Цель применения

Регулятор стеж-
ков BERNINA
(BSR) #42

Для свободной машинной

стежки, свободного

машинного вышивания и

рисования нитками с

равномерной длиной стежка

на всех материалах.

Вышивальный модуль

1
2
3

3
4

1 Вышивальная консоль   2 Сцепление для крепле-
ния пялец   3 Направляющие линейки   4 Подклю-
чение машины  

Прилагаемые вышивальные
принадлежности

Принадлежно-
сти

Цель применения

Вышивальная
лапка #26L

Для вышивания, штопки и

свободной машинной

стежки.

Принадлежно-
сти

Цель применения

Большие оваль-
ные пяльцы (вкл.
вышивальные
шаблоны)

Для вышивания образцов

или комбинаций образцов

вышивки.

Макс. поверхность

вышивания: 145 × 255 мм

(5,7 × 10,0 дюймов)

Пяльцы средних
размеров (вкл.
вышивальные
шаблоны)

Для вышивания образцов

или комбинаций образцов

вышивки.

Макс. поверхность

вышивания: 100 × 130 мм

(3,9 × 5,1 дюймов)

Малые пяльцы
(вкл. вышиваль-
ные шаблоны)

Для вышивания небольших

мотивов.

Для вышивания на рукавной

платформе закрытых

швейных проектов, как

например, рукава, штанины

брюк или носки.

Макс. поверхность

вышивания: 72 × 50 мм

(2,8 × 2,0 дюймов)

2x Держатель
вышивальных
шаблонов

Для фиксирования шаблона

в пяльцах.
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Принадлежно-
сти

Цель применения

Комплект выши-
вальных игл

Для вышивания.

Сетка для кату-
шек

Для равномерной размотки

ниток с катушки, например,

нейлоновых, вискозных,

шелковых или

металлизированных.

Набор вышиваль-
ных ниток

Для вышивания.

2.3 Панель управления

Обслуживание

Панель управления можно обслуживать через сен-
сорный экран пальцем или входящим в комплект
поставок стилусом.

Управление касанием

Управление
пальцем

Принцип работы

Набор на клавиа-
туре

n Выбор функций, образ-
цов строчек и вышивок

Управление
пальцем

Принцип работы

Перемещение n Прокрутка в меню, окнах
или строках

n Рисование строчек в
дизайнере стежков

n Перемещение или уда-
ление выбранных стеж-
ков в режиме комбини-
рования

n Перемещение выбран-
ных слоев на экране
вышивки

n Удаление уровней из
панели уровней в
режиме вышивания

Навигация

В режимах Шитье и Вышивание, в установках и в
консультанте будет показан навигационный марш-
рут  к актуальному содержанию, по
которому Вы сможете вернуться к определенному
уровню маршрута.

Включение/отключение функций

Вы можете включать и отключать функции следую-
щим образом:

n Нажатие на переключатель

n Зеленый: функция включена.

n Красный: функция отключена.

n Нажатие на значок

n Белая рамка: функция включена.

n Серый: функция недоступна.

n Желтая рамка: функция или значение отли-
чаются от стандартных значений.

Установка значений

Вы можете устанавливать значения следующим
образом:

n Ползунковый регулятор

Установите значение регулятором или верните
его к стандартному значению нажатием на
маленькую точку.

n Значки плюс и минус
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Измененные значения отмечены желтым цветом.
Вы можете вернуть измененное значение к стан-
дартному нажатием на кнопку в желтой рамке.

Начальная страница

Начальная страница 

1

2

1 Шитье   2 Вышивание  

Режимы

Основные режимы дают Вам возможность быстрого
доступа к важнейшим функциям Вашей машины.

Шитье

В режиме Шитье   Вы найдете функции, необхо-
димые Вам для практичного и креативного шитья.
[  См. стр. 48]

Вышивание

В режиме Вышивание   Вы найдете функции для
креативного машинного вышивания и компьютери-
зированного квилтинга. [  См. стр. 81]

Функциональные клавиши на дисплее

1

2

3

4

5

6

7

1 Начальная страница   2 Установки    3 Учебная
программа    4 Консультант    5 Быстрая помощь  
6 Режим Eco    7 Возврат  

Начальная страница

Клавишей Начальная страница   Вы можете
вызвать начальную страницу. [  См. стр. 21]

Установки

Клавишей Установки   Вы можете вызвать уста-
новки. [  См. стр. 41]

Учебная программа

Клавишей Учебная программа   Вы можете
вызвать учебную программу. [  См. стр. 23]

Консультант

Клавишей Консультант   Вы можете вызвать
функцию Консультант  . [  См. стр. 22]

Быстрая помощь

Клавишей Быстрая помощь   Вы можете клик-
нуть на любой элемент дисплея и получить к нему
помощь. [  См. стр. 22]

Режим Eco

Клавишей Режим Eco   Вы можете заблокиро-
вать дисплей, швейные и вышивальные функции и
мотор.

1. Для блокировки машины нажмите кнопку
Режим Eco  .

2. Для разблокировки машины повторно нажмите
кнопку Режим Eco  .
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Возврат к заводским установкам

Клавишей Возврат к заводским установкам 
Вы можете вернуть следующие установки к базо-
вым значениям:

Режим шитья

n Длина стежка и ширина строчки выбранного
стежка

n Позиция иглы

n Зеркальное отображение

n Длинный стежок

n Пoвтoр образца

n Баланс

n Направленное шитье

n Плотность стежков

n Натяжение игольной нитки

n Запрограммированная длина петли

n Установки программы штопки

n Сужающиеся строчки

n Шитье назад с сохранением длины стежков

n Строчки со счетчиком стежков

n Выбор лапок

n Непрерывное шитье назад

Режим вышивания

n Позиция образца

n Вращение

n Масштабирование

n Зеркальное отображение

n Плотность вышивания

n Выбор лапок

Управление файлами

1 32

1 Обзор папок   2 Флеш-накопитель USB   3 Поле
памяти  

В папке Собственная папка   и на накопителе
USB Вы можете управлять собственными образцами
строчки. Вы можете сохранять, загружать или уда-
лять собственные образцы строчки. Вы можете
управлять образцами строчки в имеющихся папках.

Поле памяти

Индикатор Поле памяти показывает, сколько име-
ется свободной памяти.

2.4 Помощь и консультация

Быстрая помощь

Клавишей Быстрая помощь   Вы можете вызвать
быструю помощь ко многим элементам дисплея,
таким как значки, кнопки или целые области дис-
плея.

1. Нажмите кнопку Быстрая помощь  .

2. Нажмите на элемент дисплея, для которого
необходима помощь.

ð Быстрая помощь для элемента дисплея
будет показана.

Консультант



Моя BERNINA

2 Введение 23

С помощью функции Консультант   Вы можете
получать рекомендации для различных методов
шитья, вышивания и квилтинга для подготовки и
настройки машины. В зависимости от выбранного
метода и ткани будут показаны разные рекоменда-
ции.

Режим шитья

Значок Рекомендация

Стежок

Игла

Нитки

Прижимная лапка

Транспортер вверху/внизу

Стабилизатор (стабилизаторы)

В зависимости от выбранного метода Вам необхо-
димо вручную подготовить машину соответственно
рекомендациям:

n Вденьте иглу и лапку.

n Заправьте нитку.

n Настройте транспортер.

n Укрепите ткань.

n Укрепите бока петли вкладными нитями.

Если Вы подтвердите ручные подготовки через зна-
чок Перенять установки 

 
, различные установки

будут настроены автоматически, например,
Ширина строчки► Длина стежка или Позиция
иглы.

Режим вышивания

Значок Рекомендация

Игла

Верхняя нить

Прижимная лапка

Нижняя нить

Верхний стабилизатор

Нижний стабилизатор

Распыляемый клей

Значок Рекомендация

Крахмальный спрей

Пяльцы

Сметывание

Использование пряжи/шнура

В зависимости от выбранного способа Вам необхо-
димо вручную подготовить машину соответственно
рекомендациям:

n Вденьте иглу и лапку.

n Заправьте верхнюю и нижнюю нитки.

n Укрепите ткань верхним/нижним стабилизато-
ром.

n Используйте аэрозольный клей или крахмал.

n Натяните ткань в пяльцах.

n Установите пяльцы.

Если Вы подтвердите ручные подготовки через зна-
чок Перенять установки 

 
, различные установки

будут настроены автоматически, например, Натя-
жение игольной нитки.

Учебная программа

С помощью функции Учебная программа Вы
можете получить информацию и разъяснения по
разным способам шитья и вышивания, областям
машины и по устранению неполадок.
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3.1 Перед первым
использованием машины

НАКОНЕЧНИК

BERNINA рекомендует перед первым использова-
нием машины или после длительного простоя
смазать челнок. [  См. стр. 100]

Смазка челнока обеспечивает равномерный и
тихий ход машины.

3.2 Рабочее место
Стабильный устойчивый стол является хорошей
предпосылкой для получения оптимальных резуль-
татов шитья. Эргономика у швейного стола важна
для того, чтобы уберечь мускулатуру и суставы
спины, плеч, рук и кистей рук. В качестве рекомен-
дации для оптимальной эргономики желательно
привести в соответствие высоту стола и положение
корпуса человека. Желательно избегать долгого
пребывания в одном и том же положении.

Машиной можно пользоваться также и стоя.

Правильное сидячее положение

При согнутых руках (90°) в удобном сидячем поло-
жении кончики пальцев могут касаться столеш-
ницы.

3.3 Включение машины и
подсоединение ее к сети

1. Вставьте приборный штеккер сетевого кабеля в
машину.

2. Вставьте штепсельную вилку сетевого шнура в
розетку.

3. Включите машину главным включателем.

3.4 Подготовка машины к
шитью
Для своего швейного проекта Вы должны соответ-
ственным образом подготовить и настроить
машину.

Предпосылка:

n Машина включена.

n Установки шитья произведены. [  См. стр. 42]

n Пусковая педаль подключена. [  См. стр. 25]

1. Если вышивальный модуль подключен и не дол-
жен быть извлечен, переместите вышивальную
консоль в позицию шитья. [  См. стр. 41]

2. При необходимости поднимите транспортер.

3. При необходимости установите приставной сто-
лик. [  См. стр. 26]

4. Установите коленный рычаг. [  См. стр. 27]

5. Через начальную страницу выберите режим
шитья. [  См. стр. 21]

ð Экран шитья будет вызван. [  См. стр. 48]

6. Установите подходящую игольную пластину.
[  См. стр. 28]

7. Установите подходящую швейную иглу. [  См.
стр. 31]

8. Установите подходящую лапку. [  См. стр. 38]

9. Подготовьте и обработайте образец строчки.
[  См. стр. 59]

10. Заправьте подходящую шпульную нитку. [  См.
стр. 36]

11. Заправьте подходящую игольную нитку. [  См.
стр. 32]

НАКОНЕЧНИК

Для специальных способов шитья и тканей в кон-
сультанте Вам будут рекомендованы лапка, иглы,
а также материалы и установки по шитью. [  См.
стр. 22]

3.5 Подготовка машины к
вышиванию
Для своего вышивального проекта Вы должны
соответственным образом подготовить и настроить
машину.

Предпосылка:

n Машина включена.

n Установки по вышиванию произведены. [  См.
стр. 45]
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1. Выберите режим вышивания на начальной стра-
нице. [  См. стр. 21]

ð Экран вышивания будет вызван. [  См.
стр. 81]

2. При необходимости опустите транспортер.

3. Удалите коленный рычаг.

4. Вставьте игольную пластину для прямых стро-
чек. [  См. стр. 28]

5. Установите подходящую вышивальную иглу.
[  См. стр. 31]

6. Установите и выберите подходящую вышиваль-
ную лапку. [  См. стр. 38]

7. Установите вышивальный модуль. [  См.
стр. 40]

8. Установите подходящие пяльцы. [  См.
стр. 40]

9. Подготовьте и обработайте вышивальный обра-
зец. [  См. стр. 85]

10. Заправьте подходящую шпульную нитку. Для
более высокого натяжения шпульной нитки
используйте шпульный колпачок с высоким
натяжением нитки. [  См. стр. 36]

11. Заправьте подходящую игольную нитку. [  См.
стр. 32]

НАКОНЕЧНИК

Для особых техник вышивания и материалов в
консультанте Вам будут предложены лапка,
игольная пластина и иглы, а также материалы и
установки по вышиванию. [  См. стр. 22]

3.6 Пусковая педаль
Вы можете управлять пусковой педалью спереди
подушечкой стопы и сзади пяткой. Вы можете запу-
скать и останавливать машину с помощью давле-
ния на тюк. Вы можете регулировать скорость
шитья в зависимости от силы нажатия на педаль.
Вы можете поднимать или опускать иглу с помо-
щью давления на пятку.

НАКОНЕЧНИК

С помощью давления на пятку можно выполнять
дополнительные функции. Вы можете регулиро-
вать функции в установках шитья. [  См. стр. 44]

Подсоединение пусковой педали

1. Размотайте кабель пусковой педали на нужную
длину.

2. Вставьте штеккер кабеля в соединительный эле-
мент пусковой педали машины.

3. Положите пусковую педаль на пол в удобное
для шитья положение.

4. Если кабель слишком длинный, намотайте
избыточную длину.

3.7 Размещение
принадлежностей
В коробке с принадлежностями Вы можете
наглядно и упорядоченно разместить свои принад-
лежности.

1 2 3 4

5

6

7

1 Держатель для набора игл   2 Держатель для
лапок без линзы   3 Шпуледержатель с пружиня-
щей пластинкой   4 Отделение для лапки с салаз-
ками для петель #3A   5 Держатель для лапок с
линзой   6 Ящик, маленький   7 Ящик, большой  

1. Откиньте подставки и поставьте коробку с при-
надлежностями.
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2. Откройте дверцы.

3. При необходимости вставьте держатель в
желобки в коробке с принадлежностями.

  ВНИМАНИЕ

Неверная сортировка шпулек
Поцарапанные или загрязненные сенсорные
поверхности шпульки могут стать причиной сбоя
сенсора контроля шпульной нитки.
► Всегда укладывайте шпульки в шпуледержатель

так, чтобы серебристые сенсорные поверхности
находились на правой стороне.

4. Вставляйте принадлежности в подходящие дер-
жатели и отделения.

5. Чтобы извлечь шпульку, отожмите пружинящую
пластинку.

6. Мелкие детали храните в ящиках.

3.8 Приставной столик
С помощью приставного столика Вы можете увели-
чить область шитья. Так Вы сможете лучше разло-
жить и оптимально перемещать свой швейный про-
ект. Смотровое окно обеспечивает лучший обзор
области челнока при замене шпульки, так что не
будет необходимости удалять стол. Линейка с напе-
чатанными см и дюймами поможет Вам при
настройке и измерениях различных проектов. Нуле-
вая точка линейки находится на высоте средней
позиции иглы.

3
1

2

1 Смотровое окно   2 Линейка   3 Кнопка разблоки-
ровки  

Использование приставного столика

Надвинутый на рукавную платформу, приставной
столик обеспечивает увеличение уже имеющейся
области шитья.

Предпосылка:

1. Поднимите иглу.

2. Поднимите лапку.

3. Надвиньте приставной столик слева направо на
рукавную платформу, чтобы защелкнулся фик-
сатор.

4. Для снятия приставного столика нажмите
кнопку на столике и вытяните приставной сто-
лик над рукавной платформой влево.
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Использование ограничительной рейки

С помощью ограничительной рейки для пристав-
ного столика Вы можете шить канты и подшивки
одинаковой ширины.

1

1 Кнопка разблокировки  

Предпосылка:

n Приставной столик установлен.

1. Чтобы установить ограничительную рейку,
нажмите кнопку разблокировки и защелкните
ограничительную рейку спереди назад на при-
ставном столике.

2. Чтобы установить ширину канта, нажмите
кнопку разблокировки и переместите ограничи-
тельную рейку вправо или влево в нужную
позицию.

3. Чтобы извлечь ограничительную рейку,
нажмите кнопку разблокировки и вытяните
ограничительную рейку вперед.

3.9 Коленный рычаг
Коленным рычагом Вы можете временно припод-
нять лапку, например, для того чтобы передвинуть
швейный проект, не убирая с него рук.

Если лапка поднята, Вы можете опустить ее колен-
ным рычагом.

Если Вы работаете с коленным рычагом, Вы пользу-
етесь следующими преимуществами:

n При поднятии лапки коленным рычагом одно-
временно опускается транспортер и ослабля-
ется натяжение нитки, так что можно легко
передвинуть или извлечь швейный проект.

n При опускании лапки коленоподъемником
после первого стежка поднимается транспортер
и при необходимости активируется натяжение
нитки так, что Вы можете просто продолжать
шить.

Использование коленного рычага

Установка коленного рычага

1. Вставьте коленный рычаг в гнездо коленного
рычага до упора.

2. Отрегулируйте высоту сиденья так, чтобы
можно было удобно обслуживать коленный
рычаг коленом.

НАКОНЕЧНИК

Боковое положение коленного рычага можно при
необходимости настроить в специализированном
магазине BERNINA.

Поднятие лапки

1. Отодвиньте коленный рычаг коленом вправо и
удерживайте его.

ð Лапка будет поднята, а транспортер опу-
щен.

2. Чтобы опустить лапку, медленно отпускайте
коленный рычаг.

ð Лапка опустится, а транспортер подни-
мется.
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Опускание лапки

► Если лапка поднята, переместите коленный
рычаг вправо до упора и медленно отпускайте
его.

ð Лапка опустится, транспортер поднимется и
активируется натяжение нитки.

3.10 Игольная пластина
Прилагаемая 9-ти мм игольная пластина подходит
для большинства швейных работ. Для специальных
применений, например, PunchWork, Вы можете
использовать специальную игольную пластину.
Специальные игольные пластины маркированы
цветовым кодом.

n Без цветового кода: 9-ти мм игольная пластина

n Желтый: Игольная пластина для PunchWork

n Оранжевый: Игольная пластина для прямых
стежков и CutWork

n Фиолетовый: 9-ти мм игольная пластина с 5,5
мм прорезью

На каждой игольной пластине выгравированы вер-
тикальные линии, которые Вы можете использовать
в качестве линейки, для того чтобы ровно подавать
ткань. По диагональным линиям Вы можете точно
разместить ткань под углом в 45°. Горизонтальные
линии Вы можете использовать для того, чтобы
уложить ткань на указанном расстоянии от иглы.

1

2
3
4

5

6

1 Точка нажима для пуска   2 Основание ткани  
3 Позиция иглы   4 Линейка в см   5 Линейка в дюй-
мах   6 Цветовой код  

Замена игольной пластины

Предпосылка:

n Игла и лапка подняты.

1. Заблокируйте дисплей.

2. Снимите лапку и удалите иглу.

3. Отожмите вниз правую заднюю часть игольной
пластины в точке нажима так, чтобы она отки-
нулась.

4. Снимите игольную пластину.

5. Уложите отверстия новой игольной пластины
над соответствующим направляющим стерж-
нем и надавите вниз, чтобы пластина зафикси-
ровалась.

6. Разблокируйте дисплей.

7. Нажмите на статусный значок Игольная пла-
стина и игла   и выберите вставленную
игольную пластину в области Обзор игольных
пластин. [  См. стр. 32]

ð Машина проверяет совместимость иголь-
ной пластины со вставленной иглой и
выбранной строчкой. Если строчка не
может быть сшита с установленной иголь-
ной пластиной, эта строчка будет показана
в предварительном просмотре строчек
красным цветом, а машина не стартует.

3.11 Игла
Используйте для своей машины только иглы
системы 130/705. Выберите подходящий для
выбранной ткани номер иглы, тонкие иглы для тон-
ких тканей, толстые иглы для плотных материалов.
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n Номера игл 70, 75: легкие материалы

n Номера игл 80, 90: материалы средней плотно-
сти

n Номера игл 100, 110 и 120: плотные материалы

Существуют разные виды игл для разных швейных
проектов. Тип и номер иглы Вы можете определить
по обозначению иглы, например, 130/705 H-S/70:

1 2 5 3 4

1 705 = лыска на колбе иглы   2 130 = длина
стержня   3 H = выемка над ушком иглы   4 S =
форма острия   5 70 = номер иглы  

Более подробную информацию об иглах и
областях их применения Вы найдете в бро-
шюре BERNINA об иглах.

Со временем иглы изнашиваются. Регулярно заме-
няйте иглы, так как только безупречное острие
ведет к аккуратному стежку.

Соотношение между иглой и ниткой

Соотношение между иглой и ниткой пра-
вильное, если нитка при шитье укладыва-
ется в длинный желобок иглы и проходит
сквозь игольное ушко.

Если нитка слишком тонкая, она слиш-
ком свободно направляется в длинном
желобке и в игольном ушке. Возможны
обрыв нитки и пропуск стежков.

Если нитка слишком толстая для данной
иглы, она с большим трудом направля-
ется сквозь игольное ушко и истирается о
кромки длинного желобка. Возможны
обрыв и заклинивание нитки.

Обзор игл

Игла Цель применения

Универсальная
игла

130/705 H

60/8 – 120/19

Со слегка окру-
гленным острием.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные), трикотажных изделий,
кожи, винила, джинсовой
ткани/деним. Для натураль-
ных и синтетических матери-
алов.

Для обычного шитья, при-
шивания пуговиц и петель,
застежек молния, подрубки
и простегивания, декоратив-
ного шитья, вышивания,
пэчворка, квилтинга.

Игла эластик

130/705 H-S

75/11 – 90/14

Со средним
шаровидным
острием.

Для вязаных изделий
(джерси, трикотажа, вяза-
ных и эластичных тканей).

Для обычного шитья, при-
шивания пуговиц и петель,
застежек молния, подрубки
и простегивания, декоратив-
ного шитья, вышивания.

Игла джерси/
вышивание

130/705 H SUK

80/12

Со средним
шаровидным
острием.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные), трикотажных изделий.

Для обычного шитья, при-
шивания пуговиц и петель,
застежек молния, подрубки
и простегивания, декоратив-
ного шитья, вышивания.

Джинсовая игла

130/705 H-J

80/12 – 110/18

С острым, тонким
острием.

Для тканых материалов
(средней плотности, плот-
ных), кожи, джинсовой
ткани/денима, пленок и кле-
енки.

Для обычного шитья, при-
шивания пуговиц и петель,
застежек молния, подрубки
и простегивания, декоратив-
ного шитья, вышивания,
пэчворка.
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Игла Цель применения

Игла для кожи

130/705 H LR

90/14, 100/16

С режущим
острием.

Для кожи, искусственной
кожи или похожих материа-
лов.

Для застежек молния, под-
шивки и простегивания,
материалов с плохим сколь-
жением.

Игла микротекс

130/705 H-M

60/8 – 110/18

С особо острым,
тонким острием.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные), искусственные ткани,
материалы с плохим сколь-
жением, такие как шелк,
микроволокно, винил, мате-
риалы с покрытием.

Для обычного шитья, при-
шивания пуговиц и петель,
застежек молния, подрубки
и простегивания, декоратив-
ного шитья. Для особо пря-
мых строчек при простеги-
вании кантов.

Игла для квил-
тинга

130/705 H-Q

75/11 – 90/14

С особо тонким,
слегка округлен-
ным острием.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные).

Для декоративного шитья,
пэчворка, квилтинга. Для
стежки и простегивания, как
например, квилтинг и
пэчворк.

Игла для выши-
вания

130/705 H-E

75/11 – 90/14

С малым шаро-
видным острием,
широким ушком и
широким желоб-
ком для нитки.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные), трикотажных изделий.
Для более толстых ниток.

Для обычного шитья, при-
шивания пуговиц и петель,
застежек молния, подрубки
и простегивания, декоратив-
ного шитья, вышивания.

Игла Цель применения

Игла для тонких
тканей

130/705 H SES

70/10 – 90/14

С малым шаро-
видным острием.

Для тонких, чувствительных
материалов, как например
бархат.

Для обычного шитья, при-
шивания пуговиц и петель,
застежек молния, подрубки
и простегивания, декоратив-
ного шитья, вышивания,
пэчворка, квилтинга.

Игла метафил

130/705 H METAFI
L

80/12

Со средним
шаровидным
острием и ушком
длиной 2 мм.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные), трикотажных изделий.
Для обработки специаль-
ными и эффектными нит-
ками, особенно для метал-
лизированных ниток.

для шитье металлизирован-
ными нитками. Подрубка
краев и простегивание,
Декоративное шитье, Выши-
вание.

Игла кордоннет

130/705 H-N

80/12 – 100/16

Со средним
шаровидным
острием и ушком
длиной 2 мм.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные).

Подрубка краев и простеги-
вание, Декоративное шитье,
Вышивание. Для декоратив-
ных работ и простегивания
несколькими швейными
нитками, а также для
повторного прохода линий
вышивания.

Игла для филь-
цевания

PUNCH

С маленьким
крючком.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные), джинсы/деним.

Для фильцевания разных
ниток и пряжи в основной
материал.

Игла мечевид-
ная

130/705 H WING

100/16, 120/20

С расширенным в
виде крыльев
стержнем иглы.

Для тканых изделий (легкие,
средней плотности, плот-
ные).

Для особых эффектов при
декоративном шитье и
вышивании ажурной строч-
кой.
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Игла Цель применения

Двухстержневая
универсальная
игла

130/705 H ZWI

70-100

Расстояние между
стержнями: 1,0/
1,6/ 2,0/ 2,5/ 3,0/
4,0/ 6,0/ 8,0

Для подшивки эластичных
материалов, защипок, деко-
ративного шитья.

Игла двухстерж-
невая эластик

130/705 H-S ZWI

75

Расстояние между
стержнями: 2,5/
4,0

Для подшивки эластичных
материалов, защипок, деко-
ративного шитья.

Двухстержневая
мечевидная
игла

130/705 H ZWIHO

100

Расстояние между
стержнями: 2,5

Для специальных эффектов
при ажурной вышивке.

Трехстержневая
универсальная
игла

130/705 H DRI

80

Расстояние между
стержнями: 3,0

Для подшивки эластичных
материалов, декоративного
шитья.

Замена иглы

1. Заблокируйте дисплей.

2. Снимите лапку.

1
2

3. Поднимите иглу.

4. Ослабьте винт на игле и вытяните иглу вниз.

1

2

5. Вдвиньте иглу лыской на колбе назад до упора
в иглодержатель и удерживайте ее.

6. Затяните винт на игле.

1

2

7. Разблокируйте дисплей.

8. Нажмите на статусный значок Игольная пла-
стина и игла   и выберите вставленную иглу
в области Обзор игл. [  См. стр. 32]
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Игольная пластина и игла

Шитье   ► Игольная пластина и игла 

1 2 3 4 5

1 Выбранная игольная пластина   2 Рекомендация  
3 Обзор игольных пластин   4 Обзор игл   5 Заметки
об иглах  

В областях Обзор игольных пластин и Обзор игл
будут показаны совместимые с машиной игольные
пластины и иглы.

Рекомендуемые игольные пластины и иглы обозна-
чены символом Рекомендация  .

Для того, чтобы машина могла проверить совме-
стимость стежка, иглы и игольной пластины, Вы
должны выбрать вставленные иглу и игольную пла-
стину в области Обзор игл и Обзор игольных
пластин. Выбранная игла будет в белой рамке в
области Обзор игл и будет показана в статусной
строке. Выбранная игольная пластина будет пока-
зана в области Обзор игольных пластин в белой
рамке.

Если выбранная игла не может быть использована с
игольной пластиной или с лапкой, появится сооб-
щение об ошибке.

Заметки об иглах

Функцией Заметки об иглах   Вы можете записать
тип и номер вставленной иглы. Если Вы забыли,
какая игла вставлена, Вы в любой момент можете
это проверить.

Позиция иглы

Вы можете устанавливать позицию иглы следую-
щими способами:

n Клавиша Позиция иглы вверху/внизу  : под-
нять или опустить иглу.

n Клавиши Позиция иглы слева/справа  :
переместить иглу на 5 позиций влево или
вправо от середины.

n Значок Остановка иглы  : Установите пози-
цию иглы вверху или внизу при остановке
машины в режиме шитья.

3.12 Игольные нитки
Нитки должны подходить к выбранной ткани по
качеству, толщине и материалу. Для получения
оптимальных результатов BERNINA рекомендует
покупать высококачественные нитки.

n Хлопчатобумажные нитки подходят особенно
для шитья декоративных проектов из хлопчато-
бумажных материалов, как например лоскутные
одеяла. Так как хлопчатобумажные нитки не
особенно прочные, их можно использовать
также для наметки и швов, которые должны
быть снова распороты. Однако их не стоит
использовать для швов, которые должны быть
особенно износостойкими.

n Мерсеризированные хлопчатобумажные нитки
обладают легким глянцевым блеском и не
изменяют своих качеств при стирке.

n Полиэфирные нитки отличаются высокой проч-
ностью и весьма светостойки. Полиэфирные
нитки более эластичны, чем хлопчатобумаж-
ные, и рекомендуются там, где требуются проч-
ные и растяжимые швы.

n Вискозные нитки отличаются глянцевым бле-
ском. Вискозные нитки подходят прежде всего
для декоративных строчек и придают им более
красивый эффект.

Заправка одиночной иглы

Для получения аккуратного шва и во избежание
«салата из ниток» Вы должны правильно заправить
верхнюю нитку.

Ход движения нитей для заправки обозначен на
машине сплошными стрелками.

1. Насадите пенопластовую шайбу на горизонталь-
ный катушкодержатель.

2. Поднимите лапку, чтобы раскрылись нитена-
тяжные шайбы и нитка могла легко скользить
между ними.
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3. Поднимите иглу, чтобы нитка могла легко укла-
дываться в нитепритягиватель.

4. Заблокируйте дисплей.

5. Насадите катушку на катушкодержатель.

6. Выберите подходящую к диаметру катушки
нитесматывающую шайбу и насадите ее на
катушкодержатель. Катушка не должна вра-
щаться. Нитка должна разматываться равно-
мерно.

7. При гладких нитках натяните на катушку сетку
для катушек.

8. Ведите нитку прямо к заднему нитенаправи-
телю.

9. Удерживайте нитку правой рукой, а левой
рукой тяните ее натянуто под нитенаправите-
лем к передней стороне машины.

10. Протяните нитку справа от нитенатяжной
шайбы вниз.

11. Протяните нитку внизу вокруг крышки нитепри-
тягивателя наверх.

12. Протяните нитку через нитепритягиватель вниз.
При этом убедитесь в том, что нитка проходит
под левой боковой накладкой.

13. Заведите нитку справа налево за первый ните-
направитель в области иглы.

14. Заведите нитку справа налево за второй нитена-
правитель в области иглы.

15. Вытяните нитку влево и слегка оттяните назад.



Моя BERNINA

3 Настройка машины 34

  ВНИМАНИЕ

Повреждение автоматического нитевдевателя
или иглы
Тонкие иглы при использовании автоматического
нитевдевателя могут ломаться.
Крючок автоматического нитевдевателя может
быть поврежден.
► Используйте автоматический нитевдеватель

только с иглами номеров 70 и выше.
► Иглы с номером 60 всегда заправляйте нитками

вручную.

16. Заведите нитку через зажим ниток на автомати-
ческом нитевдевателе и обрежьте ее сзади впе-
ред на нитеобрезателе.

17. Разблокируйте дисплей.

18. Нажмите кнопку Автоматический нитевдева-
тель  .

ð Нитка заправляется в иглу.

Указания для автоматического нитевдевателя
n Автоматический нитевдеватель подходит

только для заправки одиночной иглы. Двух- и
трехстержневые иглы всегда заправляйте нит-
кой вручную.

n Автоматический нитевдеватель подходит для
игл, начиная с номера 70. Более тонкие иглы
заправляйте ниткой вручную.

n Автоматический нитевдеватель несовместим со
следующими лапками. Если Вы используете
одну из этих лапок, заправляйте иглу вручную.

n Punch Tool #45

n Верхний транспортер #50

n Pоликовая лапка #55

n Устройство для окантовки срезов #85

n Аппарат для выполнения сборок #86

n Лапка для ножа для обрезки края #90

Заправка 2-стержневой иглы

Для заправки двухстержневой иглы заправляйте
обе нитки по очереди согласно инструкции для
одиночной иглы. При этом начинайте с левой иглы.
[  См. стр. 32]

Учитывайте следующие отклонения:

1. Вставьте по одной пенопластовой шайбе на
вертикальный и горизонтальный катушкодер-
жатели.

2. Насадите катушку для левой иглы на вертикаль-
ный катушкодержатель, а катушку для правой
иглы на горизонтальный катушкодержатель.

3. Проведите нить вертикального держателя
катушки ниток справа налево через проушину
для нитеводителя.

4. Проведите обе верхние нитки, как и при
заправке одиночной иглы, до нитенатяжной
шайбы.

5. У нитенатяжной шайбы проведите нитку для
левой иглы на левой стороне и нитку для пра-
вой иглы на правой стороне нитенатяжной
шайбы вниз.

6. Проведите нитки, как и при заправке одиноч-
ной иглы, до иглы.

7. Заправьте обе иглы вручную.

Заправка трехстержневой иглы

Для заправки трехстержневой иглы заправляйте
три нитки по очереди согласно инструкции для
одиночной иглы. При этом начинайте с левой иглы.
[  См. стр. 32]
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Учитывайте следующие отклонения:

1. Насадите на горизонтальный катушкодержатель
одну пенопластовую шайбу, одну катушку и
одну подходящую нитесматывающую шайбу.

2. Насадите на вертикальный катушкодержатель
одну пенопластовую шайбу, заполненную
шпульку и одну катушку симметрично к
шпульке.

3. Проведите нити вертикального держателя
катушки ниток справа налево через проушину
для нитеводителя.

4. Проведите все верхние нити до диска натяже-
ния нити, как при заправке одинарной иглы.

5. Протяните вниз нитки вертикального катушко-
держателя слева от нитенатяжной шайбы, а
нитку горизонтального катушкодержателя
справа от нитенатяжной шайбы.

6. Проведите нитки, как и при заправке одиноч-
ной иглы, до иглы.

7. Вденьте по нитке вертикального катушкодержа-
теля в левую и правую иглы вручную.

8. Вденьте нитку горизонтального катушкодержа-
теля вручную в среднюю иглу.

3.13 Шпульные нитки
Для обычных швейных работ рекомендуется в каче-
стве игольной и шпульной ниток использовать оди-
наковые нитки. Если Вы используете консультанта,
Вам будут рекомендованы для различных примене-
ний соответственные нитки.

Намотка нижней нити на шпульку

Ход движения нитей для заправки нижней нитки
обозначен на машине стрелками.

1. Насадите пустую шпульку на моталку так, чтобы
серебристые сенсорные поверхности были
направлены вниз.

2. Откиньте вверх вертикальный катушкодержа-
тель.

3. Насадите на вертикальный катушкодержатель
пенопластовую шайбу и катушку.
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4. Заведите нитку влево в задний нитенаправи-
тель.

5. Обведите нитку в направлении стрелки вокруг
регулятора предварительного натяжения
моталки.

6. Намотайте нитку по направлению стрелки 2 – 3
раза на шпульку и обрежьте ее нитеобрезате-
лем у рычажка.

2 – 3x

7. Прижмите рычажок к шпульке.

ð Как только шпулька будет заполнена, про-
цесс намотки автоматически прекращается.

8. Чтобы преждевременно остановить процесс
намотки, нужно отжать рычажок вправо.

9. Снимите шпульку и обрежьте нитку нитеобреза-
телем.

Заправка шпульной нитки

1. Поднимите иглу.

2. Поднимите лапку.

3. Заблокируйте дисплей.

4. Откройте крышку петлителя.

5. Нажмите на рычажок расцепления на шпуль-
ном колпачке справа и извлеките шпульный
колпачок.

6. Снимите шпульку из шпульного колпачка.

7. Насадите новую шпульку так, чтобы серебри-
стые сенсорные поверхности находились в
шпульном колпачке.

8. Затяните нитку слева в прорезь.
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9. Протяните нитку под пружину и проведите ее
под двумя нитенаправителями.

10. Чтобы установить шпульный колпачок, держите
его так, чтобы проволока нитенаправителя ука-
зывала вверх.

11. Вставьте шпульный колпачок. Надавите на
левую сторону шпульного колпачка, чтобы он
зафиксировался.

12. Протяните нитку над нитеобрезателем и
обрежьте ее.

13. Закройте крышку петлителя.

14. Разблокируйте дисплей.

НАКОНЕЧНИК

При нажатии на значок Шпульные нитки 
будет показана инструкция по вставке выдвижной
шпульки в шпульный колпачок.

3.14 Лапка

Замена лапки

1. Поднимите иглу.

2. Поднимите лапку.

3. Заблокируйте дисплей.

4. Отожмите вверх рычажок крепления и вытя-
ните лапку сбоку вниз.

1
2

5. Вставьте новую лапку снизу в держатель и ото-
жмите вниз рычажок крепления лапки.

6. Разблокируйте дисплей.

Установка регулятора стежков BERNINA
(BSR)

1. Заблокируйте дисплей.

2. Установите лапку BSR.

1
2
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3. Вставьте кабель лапки в гнездо BSR.

4. Разблокируйте дисплей.

ð Функция Режим BSR включена и будут
показаны установки BSR.

Прижим лапки

Шитье   ► Прижим лапки 

Прижим лапки имеет стандартную установку для
работы с материалами средней плотности. Плотные
ткани проще перемещаются под лапкой при осла-
бленном прижиме лапки. При тонких материалах
усиленный прижим лапки предотвращает слишком
легкое скольжение ткани.

С помощью пробного шитья Вы можете до старта
проверить, как перемещается ткань. Если ткань
перемещается только с сопротивлением, Вы
можете ослабить прижим лапки. Если ткань под
лапкой легко скользит, Вы можете усилить прижим
лапки.

Рекомендации по настройкам прижима лапки для
различных видов ткани и способов шитья Вы най-
дете в консультанте. [  См. стр. 22]

Выбор лапки

Шитье   ► Прижимная лапка 

1 2 3 4

1 Рекомендуемая лапка   2 Обзор швейных лапок  
3 Рекомендация   4 Поиск  

Рекомендуемые для выбранных образцов строчки
или вышивания лапки будут показаны в статусной
строке.

В области Обзор швейных лапок будут показаны
совместимые с машиной лапки.

Рекомендуемые лапки будут обозначены символом
Рекомендация  .

Для того чтобы машина могла проверить совмести-
мость строчки, лапки, иглы и игольной пластины,
Вы должны выбрать вставленную лапку в области
Обзор швейных лапок. Выбранная лапка будет
показана в статусной строке.

Если образец строчки или вышивания несовместим
с выбранной лапокй, это может привести к соуда-
рениям – появится сообщение об ошибке, стежок в
предварительном обзоре стежков будет изображен
красным цветом, а машина не стартует.

Поиск

Функцией Поиск  Вы можете искать вставлен-
ную лапку по ее номеру.

Рекомендация

Функцией Рекомендация   Вы можете фильтро-
вать обзор рекомендуемых лапок.
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3.15 Подача ткани

Рейка двигателя ткани

Шитье   ► Транспортер 

Транспортер перемещает ткань под лапкой. Чтобы
ткань перемещалась равномерно, лапка должна
лежать горизонтально. Для выравнивания высоты
шва Вы можете по необходимости класть под лапку
одну или несколько компенсационных пластинок за
или перед иглой.

Для применений, при которых ткань должна сво-
бодно перемещаться, можно опустить транспортер.

1. Чтобы опустить транспортер, нажмите клавишу
Транспортер вверху/внизу.

2. Чтобы поднять транспортер, разблокируйте
клавишу Транспортер вверху/внизу.

ð После первого стежка транспортер будет
поднят.

НАКОНЕЧНИК

При нажатии на значок Транспортер   поя-
вится инструкция, как можно опускать или подни-
мать транспортер.

Верхний транспортер

Система двойной подачи ткани BERNINA Dual
Transport подает ткань сверху. Это обеспечивает
равномерное перемещение при разных примене-
ниях.

n Шитье кантов и застежек молния

n Обращение со сложными материалами, такими
как бархат и сатин

n Подходящие повторы образца, полосы и клетки

n Трикотажные изделия и махровые ткани

n Петчворк: точное соединение, квилтинг и окан-
товка

Указание: Систему двойной подачи ткани BERNINA
Dual Transport можно использовать только с лап-
ками с обозначением «D».

Включение и отключение системы двойной
подачи ткани BERNINA Dual Transport

Включение системы двойной подачи ткани
BERNINA Dual Transport

1. Поднимите лапку.

2. Вставьте лапку с обозначением «D».

3. Отожмите вниз верхний транспортер, чтобы он
зафиксировался.

Отключение системы двойной подачи ткани
BERNINA Dual Transport

1. Поднимите лапку.



https://www.bernina.com
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Шитье 

11 22 33 44 55 66 77 88

99 1010 1111

1 Статусная строка   2 Остановка иглы    3 Длина стежка   4 Ширина строчки   5 Позиция иглы   6 Предвари-
тельный просмотр стежков   7 Обработка   8 Выбор стежков   9 Изображение   10 Режим комбинирования  
11 Дизайнер стежков  

Остановка иглы

Значок Остановка иглы   показывает позицию
иглы при остановке машины.

n : Игла останавливается вверху.

n : Игла останавливается внизу.

Нажатием на значок Вы можете установить пози-
цию иглы при остановке машины.

Длина стежка

Функцией Длина стежка Вы можете изменять
длину актуального стежка. [  См. стр. 59]

Ширина строчки

Функцией Ширина строчки Вы можете изменять
ширину актуальной строчки. [  См. стр. 59]

Позиция иглы

Если игла была перемещена влево или вправо,
будет показано значение позиции иглы. Нажатием
на значок Позиция иглы   Вы можете снова пере-
вести иглу в среднюю позицию.

Предварительный просмотр стежков

В предварительном просмотре стежков будет пока-
зан просмотр актуального стежка или комбинации
образцов строчки. В режиме комбинирования Вы
можете выбрать в предварительном просмотре
стежков отдельные строчки.

Обработка

Функцией Обработка   Вы можете вызвать функ-
ции для обработки образцов строчки. [  См.
стр. 59]

Изображение

Функцией Изображение   Вы можете подогнать
изображение образца строчки к размерам дисплея
и затемнить виртуальную лапку.

Режим комбинирования

Функцией Режим комбинирования   Вы можете
включать и отключать режим комбинирования.
[  См. стр. 67]
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4.2 Выбор стежков

11 22 33 44

1 Полное изображение   2 Навигационная панель  
3 Область выбора   4 Панель быстрого доступа  

Навигационная панель

Навигационная панель показывает путь к выбран-
ному образцу строчки.

Поиск

Функцией Поиск   Вы можете искать образцы
строчек по номерам.

Область выбора

В области выбора Вы можете передвигаться в пап-
ках и загрузить образец строчки. Каждый образец
строчки будет показан с предварительным изобра-
жением.

Если Вы в предварительном просмотре нажмете на
нужный образец строчки, он будет загружен.

Полное изображение

Функцией Полное изображение   Вы можете уве-
личить область выбора до полной ширины дисплея.

Панель быстрого доступа

Через меню быстрого доступа Вы можете напрямую
перейти к различным папкам категорий стежков и
к собственной папке, а также просмотреть процесс.

Рабочие строчки

В папке Рабочие строчки   Вы найдете все прила-
гаемые рабочие строчки. [  См. стр. 51]

Декоративные строчки

В папке Декоративные строчки   Вы найдете все
прилагаемые декоративные строчки, сортирован-
ные по категориям. [  См. стр. 54]

Алфавиты

В папке Алфавиты   Вы найдете все прилагаемые
алфавиты. [  См. стр. 55]

Петли

В папке Петли   Вы найдете все прилагаемые
петли, глазки и программу пришивания пуговиц.
[  См. стр. 55]

Стежки для квилтов

В папке Стежки для квилтов   Вы найдете все
прилагаемые стежки для квилтов. [  См. стр. 57]

Собственная папка

В папке Собственная папка   Вы можете сохра-
нять и загружать собственные образцы строчек. Вы
можете упорядоченно разложить образцы строчек
в папках.

Процесс

Функцией Процесс   Вы можете посмотреть и
выбрать последний сшитый образец строчки. Про-
цесс сохраняется после нового старта машины.
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5.1 Рабочие строчки
Шитье   ► Рабочие строчки 

Образец

строчки

Номер

строчки

Название Цель применения

1 Прямая строчка Для стачивания, простегивания и сметывания.

2 Зигзаг Для обметывания кромок, выполнения эла-

стичных швов, пришивания кружев и резино-

вой тесьмы.

3 Оверлочная строчка Для обметывания кромок, стачивания и обме-

тывания вязаных изделий.

4 Строчка «серпантин» Для штопки и усиления кромок или пришива-

ния кружев и резиновой тесьмы.

5 Программа закрепления

строчки

Для автоматического закрепления начала шва

прямым и обратным стежком.

6 Тройная прямая строчка Для усиленных швов на плотных материалах,

простегивания и декоративных эффектов.

7 Тройная строчка зигзаг Для износостойких швов на прочных материа-

лах, видимых подрубленных краев и для полу-

чения декоративных эффектов.

8 Сотовая строчка Для видимых и декоративных швов на вяза-

ных и тканых изделиях.

9 Потайная строчка Для потайной подшивки на большинстве

видов ткани и для фестончатой подшивки на

мягком джерси и тонких тканях.

10 Двойная оверлочная

строчка

Для стачивания и обметывания вязаных изде-

лий.
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6.1 Загрузка образца строчки

11 22

1 Область выбора   2 Панель быстрого доступа  

1. Нажмите на категорию стежков в панели
быстрого доступа.

2. В области выбора найдите и выберите нужный
образец строчки.

ð Образец строчки будет показан в предвари-
тельном просмотре стежков.

Дальнейшую информацию по области выбора Вы
найдете в выборе стежков. [  См. стр. 50]

6.2 Обработка образцов
строчки

Ширина строчки

Для каждого стежка задана рекомендуемая ширина
строчки. Для большинства стежков, алфавитов и
петель Вы можете изменять ширину строчки.
Ширина строчки зависит от используемых игл,
лапки и игольной пластины.

Машина проверяет совместимость между иглой,
игольной пластиной и строчкой. Для этого Вы
должны выбрать в статусной строке через значок
Игольная пластина и игла   установленную

игольную пластину и иглу. Если строчка не может
быть сшита с установленными иглой и игольной
пластиной, эта строчка будет показана красным
цветом.

НАКОНЕЧНИК

Вы можете изменять ширину строчки и во время
шитья верхней многофункциональной клавишей.

Длина стежка

Для каждого стежка задана рекомендуемая длина
стежка. Для большинства стежков, алфавитов и
петель Вы можете изменять длину стежка.

При декоративных строчках, алфавитах и комбина-
циях образцов вместо длины стежка будет показана
длина образца.

НАКОНЕЧНИК

Вы можете изменять длину стежка и во время
шитья нижней многофункциональной клавишей.
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Задание Интервал в проведении техни-
ческого обслуживания

Мероприятия

Смазка челнока n Перед первым использова-
нием машины.

n После долгого простоя
машины.

n Перед каждым новым проек-
том.

В зависимости от объема
проекта и по ходу его выпол-
нения.

n Регулярно, в зависимости от
использования машины.

n При появлении соответствен-
ного сообщения.

n При необычных звуках в
области петлителей.

► Смажьте челнок. [  См.
стр. 100]

Настройка, чистка и смазка ком-
понентов внутри машины

n При интенсивном пользова-
нии: раз в год

n При нормальном пользова-
нии: раз в 2 года

n При появлении соответствен-
ного сообщения.

► Обратитесь к специалисту
BERNINA.

Информация по техобслуживанию

Установки   ► Машина   ► Информация 
► Данные о машине 

Число стежков

Сообщение Общее количество стежков показы-
вает число стежков, сшитых на машине.

Прогноз техобслуживания / интервал
техобслуживания

Сообщение Service Prediction / Интервал между
техническими обслуживаниями показывает,
какая часть интервала между техобслуживаниями
пройдена. Если прогноз техобслуживания достигает
100 %, при старте машины будет появляться соот-
ветственное уведомление, необходимо провести
обслуживание машины.

Прогноз смазки / интервал смазки

Сообщение Service Prediction / Lubrication
Interval показывает, какая часть интервала между
смазками пройдена. Если прогноз техобслуживания
достигает 100 %, при старте машины будет появ-
ляться соответственное уведомление, необходимо
смазать машины. [  См. стр. 100]

Число обрезок нитки / Следующая чистка

Индикатор Total number of cut cycles since
cleaning показывает количество обрезок нитки,
проведенное машиной.

Чистка дисплея

1. Заблокируйте дисплей.

2. Протрите дисплей мягкой, слегка влажной
микроволокнистой тканью.

Калибровка экрана

Калибровка экрана

Установки   ► Машина   ► Калибровка
экрана 

Функцией Калибровка экрана   Вы можете
калибровать дисплей, если он не реагирует долж-
ным образом на касание пальцем. Калибровка уста-
навливает, в точности ли дисплей соответствует
данным.
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6. Очистите корпус челнока щеткой-кисточкой и
мягкой тряпкой. При этом не применяйте
острых предметов.

7. Держите челнок двумя пальцами за штифт в
центре.

8. Вставьте челнок нижним кантом вперед косо
сверху вниз за крышку корпуса хода челнока.

9. Расположите челнок так, чтобы оба кулачка на
толкателе челнока попали в соответствующие
отверстия челнока. Серая маркировка на толка-
теле челнока должна быть видна в отверстии
челнока.

10. Вставьте челнок.

ð Челнок намагничен и притягивается в нуж-
ное положение.

11. Закройте крышку корпуса хода челнока и запор-
ную скобу, рычажок расцепления должен быть
зафиксирован.

12. Для проверки поверните маховое колесо.

ð Челнок вращается.

13. Вставьте шпульный колпачок и закройте
крышку петлителей.

Смазка челнока

Смазка челнока обеспечивает равномерный и
тихий ход машины.

    ОСТОРОЖНО

Электрические части
Опасность повреждения иглы и челнока.
► Выключите машину и отсоедините ее от сети.

1. Откройте крышку петлителя.

2. Извлеките шпульный колпачок.

3. Отожмите влево рычажок расцепления.

4. Откиньте запорную скобу с черной крышкой
корпуса хода челнока.

5. Извлеките челнок.

6. Очистите корпус челнока щеткой-кисточкой и
мягкой тряпкой. При этом не применяйте
острых предметов.

7. Введите одну каплю масла для швейных машин
BERNINA внизу в кольцевой паз корпуса хода
челнока.

8. Введите по одной капле масла BERNINA в оба
контейнера для масла так, чтобы войлок стал
влажным. Убедитесь в том, что поверхность
вокруг втулки челнока остается без масла.
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Автоматический нитевдеватель не вдевает нитку

Выбранная в выборе игл игла не может быть
заправлена автоматически, например, двухстерж-
невая игла.

► Одиночная игла: Вставьте одиночную иглу и
выберите ее в выборе игл. [  См. стр. 32]

► Двух- или трехстержневые иглы: Заправляйте
ниткой вручную.

Игла не может быть автоматически заправлена нит-
кой с выбранной лапкой.

► Установите подходящую лапку и выберите ее в
выборе лапок. [  См. стр. 37]

Игла искривлена. ► Замените иглу и убедитесь в том, что применя-
ется новая высококачественная игла BERNINA.
[  См. стр. 31]

Игла неправильно вставлена. ► Вставьте иглу лыской на колбе назад до упора в
иглодержатель и завинтите ее.

Автоматический нитевдеватель загрязнен. ► Почистите нитевдеватель. [  См. стр. 99]

Нитевдеватель находится в неверном положении. ► Проверьте положение механизма нитевдева-
теля.

► Если нитевдеватель находится спереди, слегка
поверните его влево, пока он не встанет пер-
пендикулярно к головке машины. При необхо-
димости подтвердите сообщение об ошибке.
Заново заправьте иглу.

► Если нитевдеватель находится не спереди,
положите палец под нитевдеватель и слегка
отожмите его наверх. Заново заправьте иглу.

Неисправна резьбонарезная головка. ► Обратитесь к специалисту BERNINA.

BSR не распознается

Кабель BSR вставлен неправильно. ► Вставьте кабель BSR правильно до защелкива-
ния.

Дисплей не реагирует

Неверные данные калибровки. ► Заново калибруйте дисплей. [  См. стр. 98]

► Если невозможно выбрать калибровку в про-
грамме Setup, снова включите машину и при
этом одновременно держите нажатыми кнопки
Позиция иглы слева/справа  .

Включен режим eco. ► Нажмите клавишу Режим Eco  .

Ошибки обновления ПО

Флеш-накопитель USB не распознается. ► Используйте флеш-накопитель USB BERNINA.
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